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2ol LU ‘\ﬁ E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E. WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - 8BB16 Plettenberg

(1) (2)E'inga(|l195-:11[{|d Baga'rbeitungsvarmerke g'S) Eh{, !.Iefg;sgémin 3
Magna PT 8. P LA, Racelpt énd handling n sni;.n;l;n:a 64
Via dei Ciclamini 4

I-70026 Modugno (Bari) .lé?o??/( 1?8
G120 (268 |

01.04.2021

Kundennummer :
Customer No.

4512 . .

) Varsandzel 23 Brottogewlcht. 2 {24} New
Shipplng ks i)

001 4357020110 2.100 8T 210114-285
Zalchnungsindex: Shaft Washer
B 10.11.2020 1203200-2000
1 Europal Klein Holz
6 520845 a!' 350 8T
1 Deckel A 0806 BLAU
2 520945 |

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
24 Qo

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: 7/ ) ]
Conformita alle schede d'lm;aﬂo-

Data controlto: 2
Fivma K
<

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lisferungsbhedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
Wa deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery ses wwwwinkeniann.de - download.

Iafaxcio 239178194

NKEMANN Gmi
fitrickerLinde.6; GBRA0 FiatonH 8.
tefnet itk mann.ds

eglsKatgEqeditonn.HAB.9



-,
.

:

Sender / Mittente

Ordine rasporio / Transport Order

H”’

VAT-ID-Na. / N® parfita VA

E.WINKEMANN GMBH

BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG

Date/Data ma
06-APR-2021 oy Ay A —————
2546315814654420

Collection address / indirizo del fuogo di carien (di rifiro)

DOrder Code f Ording o rasporta

ZOL-EC-1465442

Dellvu'{ lerms / ‘Terminal address /
Condizient df brasporto Indictzzs terminale
D frea dumlni!e ex warks
frantg dom, Ilanoo {ablrical DHI; FREIGHT GMBH
O Cleared | Uncleared
maggjfdﬂ ggssdogi?glo MENDEN
unp:
) G pgati, et von pega| MELSENWEG 26
Consignee / Destinalaria VATD-No. / e paria IVA (| gf:ydﬂ';'dpag O }'i“’di"g{“" D-58708 MENDEN
MAGNA PT S.P.A. Dnltrdefs wnpeg. (Tel:+ 49 / 2373 9580
g Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Adtioret transpod Insurznia / ‘Terminal reference /
0221040964929 S
Delivery addsess / Indiizzo i consegna della merce Ll [
Cumency/  Valug lorinstrance / Customer’s reference /
Valula Valore da assictirare Riferimentl de! cliente
NolTMP=-TNW=-332486
Teeminal dl atrivo Contact tel,
Tesminal de destination Nurriero Yelefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and rumbers Quantity Packing  pescription of goods Customs b e Gross welght [n kg Value {with urency)
Marche e umerl Quantita Imballangio  Deserizions delfa merce Tariftadoganale | Pesoloedoinkg Valore {can valuta)
PARTS
1 iCT PARTS 6.0
2 1ZH PARTS 235.0
Payahls weight in kg Tolal gross elght In kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lorda in kg
thm. % cmx tmx = 0.500m 0.00 w 241.00 241.0
Specfal consipnments / Richiesta particotan
Special instructions / Istruzlon| particolari Eaciosures £ Allegali
KUEHNE%—NA@EL S. r.l.
Caffection al sender Delivery to conslgnee IMPCRTANT According o CHA, anspart loba nmwmeuanpa&la !

Riliro dal mittents Consegnaal destinatarin

ocer (POD) upan delivery of the consignment. Damages nol visibla extemally should bz
natifizd in writing to the respansibla EURCCONNECT teeminal within T days after delivery

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Dale/Dala Date/Data
Time/ Otatio Time/ Orarin
Drivers signatue / Firma dellautista Conslgnes’s signature Conslgnes's name in block letters

Fimia ¢l destinatario

Nome di chi firma in stampatello

\U ='ﬁca su qualita e quantita”

EUROCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL EUROCONNECT conslgnments.

Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzlont Generali di trasporto EUROCONNECT



